
SIG SAUER P220/226 RECOIL SPRING SET .40 & .357

Helps Keep Your SIG Running Reliably; Inexpensive Fix for Cycling
Problems

This is the correct-weight factory replacement recoil spring for SIG P220
pistols in .45 ACP and P226 pistols in .40 S&W / .357 SIG. If you've kept your
P220 or P226 box stock without tweaks or upgrades, this is the correct
replacement recoil spring because it provides the factory-spec 20 lbs. of
spring force to ensure reliable cycling of the slide. Fits P220 in .45 ACP & P226
in .40 S&W / .357 SIG SIG factory-type braided spring steel construction 20 lb.
FACTORY WEIGHT Green paint on one end for ease of identification Sold in a
pack of 3 This is a 3-pack of identical 20 lb. replacement recoil springs, NOT a
"tuner" pack of different-weight springs. If you're a SIG P220 or P226 owner,
buying a pack of these springs pretty much sets you up for life with
replacements. Recoil springs lose their force over time, which can lead to
cycling problems and failure of the gun go fully into battery. Before you try
more expensive solutions, a replacement recoil spring might be the cheap and
easy fix.

Attributes

Name: SIG SAUER P220/226 RECOIL SPRING SET .40 & .357
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000621
Mfr. No.: RSS2202264
Make: Sig Sauer
Model: P226,P220
Pounds: 20 lbs
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 798681407637

Item details

Made in USA
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SIG SAUER P220/226 Recoil Spring Set Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER P220/226 Recoil Spring Set. This product is designed to enhance the
performance and reliability of your SIG P220 and P226 pistols. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the recoil spring set by following all instructions provided in this
guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep all components out of reach of
children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EU contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install the recoil spring.
Inspection: Regularly inspect the recoil springs for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Handling: Always handle firearms with care and respect. Follow all local laws and regulations regarding
firearm usage.
Storage: Store the recoil springs in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Professional Assistance: If unsure about installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your SIG P220 or P226 is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool if required for installation.

Removal of Old Recoil Spring:2.

Disassemble the firearm according to the manufacturer's manual.
Carefully remove the old recoil spring from the guide rod.

Installation of New Recoil Spring:3.

Take one of the new recoil springs from the pack.
Align the spring properly with the guide rod.
Ensure the green paint marker on one end of the spring is facing outward for easy identification.

Reassembly:4.

Reassemble the firearm according to the manufacturer's manual.
Ensure all parts are securely fitted before use.

Testing:5.



After installation, conduct a function test in a safe and controlled environment to ensure proper
cycling of the slide.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the springs in regular household waste. Instead, take them to a designated recycling or
hazardous waste facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIG SAUER P220/226 Recoil Spring Set, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product or on their official website.

Thank you for ensuring the safety and reliability of your firearm with the SIG SAUER P220/226 Recoil Spring Set.
Always prioritize safety and responsible handling.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
Powrotnych SIG SAUER P220/226
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn powrotnych SIG SAUER P220/226. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie wymogów regulacyjnych Unii
Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn powrotnych, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed wymianą sprężyny.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Unikaj modyfikacji sprężyn, które mogą wpłynąć na ich działanie.
Jeśli nie jesteś pewien, jak wymienić sprężynę, skonsultuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz do sprężyn i rękawice ochronne.

Wymiana Sprężyny:2.

Zdemontuj zamek pistoletu zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń starą sprężynę powrotną, zwracając uwagę na sposób jej zamontowania.
Zainstaluj nową sprężynę w tej samej pozycji, co stara.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona.

Testowanie:3.

Po złożeniu broni, przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Sprawdź, czy zamek zamyka się i otwiera płynnie.

Instrukcje Utylizacji
Zużyte lub uszkodzone sprężyny powrotne należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, aby uniknąć kontaminacji środowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem SIG SAUER lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu sprężyn
powrotnych SIG SAUER P220/226.



Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER P220/226
RECOIL SPRING SET
Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P220/226 RECOIL SPRING SET. Denna produkt är utformad för att ge pålitlig
prestanda och säkerhet vid användning av SIG P220 och P226 pistoler. För att säkerställa säker användning och
långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation.
Använd endast rekommenderade komponenter och reservdelar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med eller använder pistoler.
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du byter recoilfjädrar.
Följ tillverkarens instruktioner för korrekt installation av recoilfjädrar.
Undvik att använda vapnet om du märker några avvikelser i prestanda eller mekanik.
Byt ut recoilfjädern om den verkar vara skadad eller om den inte längre ger korrekt fjäderkraft.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Arbeta i en ren och säker miljö för att undvika olyckor.

Installation av recoilfjäder:2.

Ta bort den gamla recoilfjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya recoilfjädern i enlighet med bruksanvisningen.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats innan du återmonterar vapnet.

Testa vapnet:3.

Efter installationen, testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Observera eventuella avvikelser i cykling eller funktion.

Avfallshantering
Kassera gamla eller skadade recoilfjädrar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta produkter i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele SIG SAUER
P220/226 RECOIL SPRING SET
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradu zpětné pružiny SIG SAUER P220/226. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav pružin a vyměňte je, pokud vykazují známky opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci pružiny se ujistěte, že máte vhodné nástroje a ochranné pomůcky.
Pružiny mohou být pod tlakem, proto při manipulaci s nimi dbejte na opatrnost.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo modifikovat pružiny mimo specifikace výrobce.
Při výměně pružin se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá a odložena na stabilní povrch.1.
Odstranění staré pružiny:2.

Opatrně odstraňte starou zpětnou pružinu.
Ujistěte se, že při odstraňování nedochází k uvolnění napětí, které by mohlo způsobit zranění.

Instalace nové pružiny:3.
Vložte novou zpětnou pružinu do příslušného otvoru.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:4.
Po instalaci proveďte kontrolu zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se recyklovat nebo znovu používat poškozené pružiny.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat výrobek, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na
odpadové hospodářství.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníky nebo
autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER P220/226 RECOIL SPRING SET. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou, a
proto vám doporučujeme dodržovat všechny výše uvedené pokyny.
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